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Izvomi naucni rad 

GDJE ЈЕ BILA SARAJEVSКA HAGADA 
OD 1894. DO 1913. GODINE? 

Samija Saric - Vera Stimac 

Sarajevo 

Abstract: This work, based оп the corт·espondence between tће Governrnent 
in Sarajevo and the Joint Ministry ој Finance in ViennaJollows the research 
ој the issues relating the Hagada ој Sarajevo, and discloses tl1e destiny 
ој this manuscript frorn 1894 - wl1en it was transjerred jrorn Sarajevo to 
Vienna so that its author and the time and place ој its appearance could 
ћаvе been determined- unti/1913, when it was finally b1·ought back to the 
Land's Museum. 

Кеу words: Sarajevo Hagada 

Abstract: И ovome se radu па temelju prepiske Zemaijske vlade и Sarajevu 
i Zajednickog ministarstva finansija и Becu, prati tok паиспе obrade 
Sarajevske Hagade, te ukazuje па sudЫnu koju је rukopis imao od 1894. 
godine, kada је iz Sarajeva premje§ten и Вес radi utvrdivanja njezina 
autoгa, v1·emena i mjesta nastanka, do 1913. godine, kada је konacno 
vracen Zemaljskom muzeju. 

Кljucne rijeci: Sm·ajevska Hagada 
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Hagada (Haggada- prica) је jevrejski kodeks- zЬirka Ьiblijskih prica, pjesama, 
obrednih molitava i propisa vezanih uz blagdan Pesah kojim Jevreji slave uspomenu 
na oslobodenje iz 400- godisnjeg egipatskog ropstva, а posjeduje је svaka jevrejska 
porodica. 

Narocito su vrijedne ilustrovane rukopisne Hagade iz proslih vijekova u posjedu 
svjetskih Ьiblioteka ili privatnih kolekcionara, а posebno mjesto medu ovim zauzima 
oslikana Hagada iz srednjeg vijeka, koju је 1894. godine prodala, za 150 forinti1 

sarajevska sefardska porodica Jozefa Kohena za biЬlioteku Bosanskohercegovackog 
zemaljskog muzeja, u Sarajevu. 

Tako је, Bosansko hercegovacki zemaljski muzej kupovinom postao vlasnik 
ovog vrijednog, ilustrovanog rukopisa, "Hagade Zemaljskog muzeja Bosne i Her­
cegovine"2, koji је izuzetnom ljepotom ilustracija i inicijala teksta, sjajom kolorita, 
raskosem slikarske materije, fantasticnim svijetom zivotinja, zootriorfne, biomorfne 
i geometrijske ornamentike, likova, grbova i simbola, ovo remek djelo nepoznatog 
umjetnika, nadmasila је sva, do tada svijetu poznata djela istoga zaпra i tom svojom 
posebnoscu pobudila interes naucnog svijeta i ljuЬitelja umjetnosti, te i daпas izaziva 
cudenje i divljenje. 

Zbog svih tih razloga nastojao se odrediti autor, vrijeme i mjesto пastanka ru­

kopisa, ра је Kodeks poslat 1894. godine u Вес na naucnu obradu pod pokrovi­
teljstvom i finansiranjem Zemaljske vlade za Bosпu i Hercegovinu u Sarajevu uz 
odobreпje Zajednickog шiпistarstva fiпaпsija- Odjeljenje za Bosnu i Hercegovinu 
u Becu, а posredstvom dr. Mot·iza Hoemesa, austrijskog istoricara i uredпika "znaп­
stveniћ saopsteпja" iz Bosne i Heгcegovine. Dakle, origiпalni maпuskript је vrlo 
гаnо napustio Sarajevo. 

Za eksperte iz ove oblasti tj. procjenu umjetпicke vrijednosti ovoga djela odre-

1 АВН, ZVS, 3271/В. Н./1894. lzuzetna ljepota i rijetkost ilиstracija ovoga tnanиskripta po­
taklaje vladinog savjetnika Kostu Hбrmanna, kojije uvidio vrijednost ovoga kodeksa, раје 
zajedno sa vladinitn savjetnikotn i direktoroш "Naиcnog vijesnika Bosne i Hercegovine", dr 
Morizom Hoernesom, uspio zainteresovati Zajednicko ministarstvo finansija za ovaj raritetni 
rukopis, tako da је sam ministar Kallay naredio i odobrio sredstva za kupovinu i naucnu оЬ· 
t·adи, и Bиdzetu ZemaUske vlade Bosne i Hercegovine, odnosno Bosansko !1ercegovackom 
zemaljskom muzeju и Sarajevu, tiZ obavezu da se izvrsi naиcna obrada, а nakon izvгSene 
ekspertize objave rezultati шdа i reprodukcija teksta te ilustracija origina\a. Zemaljska vla­
da Bosne i Hercegovine је obavijestila (9. maгta 1894.) Zajednicko ministarstvo finansija 
- Odjeljenje za Bosnи i Hercegovinи и Becu о kиpovini "Hebrejskog Kodeksa XIV - XV 
vijeka". Zajednicko ministarstvo finansija- Odjeljenje za Bosnи i Hercegovinи odobrilo је 
(16. шarta 1894.) sredstva za kupovinи i naucnи obradu Kodeksa. 
2 Tako se u pocetku zvao rukopis. 
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deni su naucnici: dr. Julius Schlosser, С. k. kustos istorije umjetnosti Dvorskog mu­
zeja, docent univerziteta, kojije preuzeo likovnu obradu umjetnicko istorijskog dije­
la (umjesto ranUe odredenog prof. Wickloffa), а filolosku obradu (literarnu i paleo­
grafsku) Kodeksa preuzeo је dr. David Н. Muller, redovni profesor С. k. austrijskog 
univerziteta i upravnika Orijentalnog instituta С. k. univerziteta u Becu3 • 

Na osnovu dokumenata koji su nastali slиZbenom korespondencijom izmedu 
Zemaljske vlade u Sarajevu i Zajednickog ministarstva finansija - Odjeljenje za 
Bosnu i Hercegovinu u Becu, mozemo pratiti tok rada na naucnoj obradi Kodeksa 
Bosansko hercegovackog zemaljskog muzeja od 1894. godine, kada је kupljen, do 
stampanja puЬlikacije 1898. pod naslovom "Sarajevska hagada dr. Mullera i dr. Sc­
hlossera". 

Naucnu obradu ovoga vrijednog djela, dvojica naucnika su vrsila poredenjem sa 
slicnim oslikanim rukopisima u Monarhiji (Bratislava, Budimpesta) ј u inostranstvu, 
ujavnim institucUama i kod privatnih kolekcional'a (Nurnberg, Pariz, London, Lord 
Crafword iz Londona i drugi). 4 

Na insistiranje Zajednickog mjnjstarstva, а prema izvjestaju dr. Moriza Hoer­
nesta5, 1895. godine dr. Julius Schlosser је objavio clanak, u Glasniku zemaljskog 
muzeja u Sarajevu6

, ј obavijestio naucni svijet о postojanju vrijednog rukopisa, osli­
kanog spanjolsko- jevrejskog kodeksa iz srednjeg vijeka, koji је vlasnistvo Zemalj­
skog muzeja za Bosnu i Hercegovinu u Sarajevu i koji се нakon naucne obrade, ро 
odredbi zajednickog ministra finansija Kallaya, biti puЬlikovan7. Tako је, nakon sve­
obuhvatne obrade s aspekta istorije umjetnosti, filologije, paleogl'afije, kulta izrade 
savrsenih faksjmila, kako teksta tako i ilustracija, 1898. godine Dvorska univerzi­
tetska knjizara Alfreda Holdera u Becu stampala puЬlikaciju "Sarajevska Hagada" 

3 АВН, ZVS, 12681/В. Н./1895 
4 АВН, ZMF, 1738/В.Н./1897. i АВН, ZMF/В.H./l897. Za priЬav1janje oviћ rukopisa Ьi1а је 
potrebna intervencija Ministarstva vanjskih pos1ova u Becu te kontakt sa st1-anim ambasada­
шa i straniш vlasnicima иmjetnina. Prepiskи sa stranim ambasadama, kao i pisma dr. Moriza 
Hoemesa, dr. Josipa Scћlosera, dr. Davida Н. Mи!lera i drugil1, и vezi sa naиcnom obradorn 
Kodeksa, nalazimo и dva vec citirana fonda u Arhivи Bosne i Hercegovine. 
5 АВН, ZMF, 12681/В.Н./1895. i АВН, ZMF, 13928/В:Н./1895. lzvjestaj dr Moriza Ho­
emesa о naиcnoj obradi Kodeksa; Dr Scblosser о objavi "Prodroшиs -а". 
6 Glasnik Zemaljskog muzeja za Bosnu i Hercegovinu, broj УП, 1895. str. 608-610, Sara­
jevo. 
7 АВН, ZMF, 1738 В. Н./1897. Dr. Moriz Hoemes- Beriecl1tet иЬеr die geplante Bear­
Ьeintung иnd PиЬlikacion des Bildercodex des bosn. - herceg. Landesmиseиms. (Dr. Moriz 
Hoemes је dao cjelokиpan izvjestaj о planiranoj obradi pиЬ!ikacije oslikanoga kodeksa Ьo­
sansko- hercegovackog Zeшaljskog Миzеја). 
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Schlosera i Mullera u dva tоша. О izlasku ove puЬlikacije obavijestio је dr. Julius 
Schlosser, takoder, u Glasniku ZemaUskog muzeja za 1898. godinu8

• 

U prvoj svesci objavljene su naucne rasprave dr. Schlosera i dr. Mullera sa po­
sebnim dodatkom od prof. dr. Kaufmana, zatim tekst Sarajevske Hagade i ilustracije 
dшgih Hagada iz ЫЫioteka, muzeja i privatnih kolekcija Nimberga, Pariza, Londo­
na, Budimpeste, kojiшa su se naucnici slиZili prilikom ekspertize. 

Drugi dio sadrii iskljucivo reprodukcije ilustracija "Sarajevske Hagade". Кnji­
:lara је izvrsila podjelu besplatnih primjeraka prema spiskovima koje su predlozile 
Vlasti i autori dr. Schloser i dr. Muller (BiЫioteka ZemaJjskog muzeja и Sarajevu 
posjeduje ovu knjigu), а о prodatim primjercima podnosila је godisnje izvjestaje 
Zajednickom ministarstvu finansija u Becu, sa prilozenim racunima prodatih i evi­
dencijom preostalih primjeraka u skladistu. 9 

I dok је ova vrijedna knjiga "Sarajevska Hagada" od dr. Davida Н. Mullera i 
prof. dr. Juliusa Schlosera sa dodatkom od prof. dr. D. Kaufmana, izdata u Becu 
1898. godine u Dvorskoj univerzitetskoj knjizari Alfreda Holdera obavjestavala 
svjetske naucne krugove о vrijednom rukopisu, vlasnistvu Zemaljskog muzeja u Sa­
rajevu, original se ne spominje sve do 1911. godine, kada је Direkcija Zemaljskog 
muzeja Bosne i Hercegovine, uputila dopis Zemaljskoj vladi Bosne i Hercegovine sa 
molЬom da u Bosansko- hercegovackom odjeljenju Zajednickog ministarstva finan­
sija u Becu, pronadu originalni rukopis i da ga vrate vlasniku u Sarajevo10

• • 

8 Glasnik Zemaljskog muzeja za Bosnu i Hercegovinu, broj 1898. str. 707 - 708, Sarajevo. 
9 АВН, ZMF, 6723/В.Н./1899. Кnjizara Ho1dera izvjestava о podje1i puЬlikacije ро spisku 
adresa koji је dao profesor Muller (obavezni i besplatni primjerci, primjerci za recenzente, 
kao i racun о izdatim i prodatim primjercima). 
10 АВН, ZMF, 18757 В. Н./1911 
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WHERE WAS ТНЕ SAR.AJEVO HAGADA 
КЕРТ FROM 1894 ТО 1913? 

Summary 

The Museum of Bosnia and Herzegovina (a.k.a. the Land's Museurn) in Sara­
jevo purchased in 1894 ап illustrated manuscript of Hagada, but soon after that the 
Hagada was transferred to Vienпa in order to estaЬiish its author and the time and 
place it had been written. The expert analysis was done Ьу two scientists (Dr Ju­
lius Schlosser and Dr David Н. Miiller). They informed the puЬlic about the exi­
stence of Hagada as early as in 1895, апd, in 1898, the Court University LiЬrary 
in Vienпa printed а publication eпtitled The Hagada of Sarajevo. From that mo­
meпt tће origiпal Sarajevo Hagada disappeared. Iп 1919, the Management of the 
Land's Museum requested to get the origi11al maпuscript back, which was followed 
Ьу an intensive correspondence. Given tlшt the original manuscript could not Ье 
tracked down, there were speculations that it was sold to someone iп London. Af­
ter comprehensive search that iпvolved the Ministry of Foreign Affairs, the origi­
nal was fouпd in а closet in tће Мinistry of Finaпce, rolled in а scroll marked as 
"Тће Hebrew Code". Finally, Ьу tће end of 1913, it was brought back to Saraje­
vo. In 2202, after beiпg hiddeп during several 201

h century wars, tћis manuscript has 
got а safe and sесш·е place iп а special room of the Land 's Museшn of Sarajevo. • 
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